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In September 1993, a new champion was born at the final round of the FIM
Grand Prix (FIM Road Racing World Championship Grand Prix) held in Jarama
Circuit, Spain. It was Kevin Schwantz, an American rider from Texas. That year, he
rode the Suzuki works machine, the RGV-T, with the vehicle development code
XR79. In 19886, Schwantz was approached by Barry Sheene to test a 500cc
Grand Prix machine. His performance during this test caught attention, leading
to his debut in the Road Racing World Championship with the Heron Suzuki
team at the Dutch Grand Prix, Dutch T.T., held in June of the same year. He
participated in two more races that year. The following year, in 1987, Schwantz
participated in three races in the World Championship while focusing on racing
in the United States and received high praise for his skills. Then came 1988.
Schwantz began full participation in the World Championship. He joined the
Suzuki Works team, which he had participated in the previous year, in 1987.
Suzuki, which participated in the race as a works team since 1983, welcomed
Schwantz as a works rider after assessing his performance in the previous year,
The opening round of the season was the Japanese Grand Prix held at Suzuka
Circuit in March. Schwantz won the race after a fierce battle with the previous
year's champion, Wayne Gardner.
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With this victory and his performance in the first race of his full participation,
Schwantz quickly gained global recognition as a top rider.

Despite numerous victories in the following seasons, the World Championship
title remained elusive for Schwantz. He and Suzuki continued to strive for the
World Championship, and in 1993, Schwantz finally claimed the title of champion.
The 1993 machine prepared by Suzuki, which had undergone extensive
development and refinement alongside Schwantz, was the RGV-T, with the
vehicle development code XR79. The engine was a 2-stroke water-cooled V-4
cylinder with a 70-degree included angle, boasting a displacement of 4995 cc. It
featured the Suzuki's original 6 x 2 reed valve for intake air and a multiple jet
nozzle carburetor developed by Yoshimura, reportedly generating nearly 180
horsepower. The frame that housed the engine was an aluminum twin-spar
frame known for its high rigidity. With components like 16.5-inch wheels, every
aspect of the machine was finely tuned and matured. The year 1993, when
Schwantz's exceptional riding skills combined to bring him the rider’s title, was
the moment when the development that Suzuki had continued together since
returning to Grand Prix activities in 1987 and Schwantz's full participation in the
race in 1988, finally bore fruit.
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Tuformation importante & line avant de monter ce modele:
Wecktige Tnjormation vor dem Wontienen dicses Modellbausatzes:
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This is the plastic model assembly kit, please read the instruction carefully prior to assemble.

Please rip the plastic bag to pieces and throw away after taking all parts out to avoid the risk of children suffocation with plastic bags.
Remoave the parts from frame and dump it after all the parts have been removed.

Some parts might be sharp-edged due to inevitable manufacture process, care should be taken as these might cause personal injury, especially families with children.
Cut the parts from the frame with nippers and trim away the exceed plastic with knifes or a file.

Guardian should handle the tooling for Children under 10 years-old as these can cause hands, fingers and feet irritation if misuse.

Care should be taken to avoid risk of swallowing/inhaling small parts.

(Pay attention to the following if adhesive and paints were used.)

Do not swallow adhesive and paints in case of poison. If it gets into eyes, rinse thoroughly with water and get medical attention immediately.
Use adhesive and paints in well-ventilated areas to avoid risk of poisoning.

Keep away from heat while using in case of fire.

Protect from sunlight and keep away from high temperature and wet place.

Este modelo necesita ser montado. Lea las instrucciones de montaje antes de montario.

- Después de sacar el producto de la bolsa de plastico, retire la bolsa de plastico y recicle esta, ya que habrd peligro de asfixa si un nifo paquenc se coloca la bolsa en la cabers.

- Separe las partes del &rbol de Inyeccidn y deséchelos después de que todas las partes hayan sido pegadas.

- Debido a las ci de habrén partes afiledas que podrian ser peligrosas. Asegurese de no usar & contenido con ofros propésitos. Los hogares con nfos deben tener
especial culdado,

- Use pinzas para remover las piezas y elimine las rebabas en las piezas con un cutter o una lima. El mal mansjo de pinzas, cutter, o imas pueden dar a lugar a bordes afilados gue pusden corter an manos,
dedos o plarnas. Alefar a los nifios/as menores de 10 afios de éstos, o trabajar bajo la supervision de un adulto.

- El kit contiene objetos tenga deno |por error ya que existe peligro de asfixia. Debido a dicho peligr, tenga especial cuidado en no dar éstas plerss a infartes mds pequefios del
recomendada.

{En caso de que usted vaya a usar cola o pinturas, tenga en cuenta los sigulentes puntos):

- Procure no poner cola o pintura en su boca, ya que existe peligro de tosdcidad.

- 5i se le introduce cola o pintura en los ojos, ldvesalos inmediataments con agua y consulte a su médica de cabecera.

+ No use cola o pintura en habitaciones cerradas, ya que existe peligro de intoxicacion.

+ No use cola o pintura cerca de fuentes inflamables, ya que existe peligro de inflamacién.

+ No deje el producto y sus piszas en lugares con contacto directo & ka luz solar o en lugares con altas temperaturas o gran humedad.
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(1) Gut off the parts : Use nippers to cut off the parts, and finish any burr remaining on parts using a knif or file. I RS EEEFOFSS BRSNS LATNEEEN.
(2) Cut off the parts : After a test fitting to confirm cement position, apply a small amount of cement to the cementing surface. (2 KERH : HENEESOES SESE ESHVRLAN.

% Be careful not to apply cement to the part other then the cementing surface. HARTERRE WA TEAE NN,

(3 Painting : Paint the parts after the cement is completaly dried in well ventil place and sunny day. 3R FREMESESS SANSTNSSHRTES




@ MrCOLORE RENRE—NS— S H5—BEEShERA. @ No sa pusda mezciar pinluras de M Color oon AQUEOUS HOBEY COLOR y TAMIYA COLOR,
O M & nstei GSIZLAA M COLOR D& ESTY, © MRes e color de Mr. Cokor fabricado por GSI Creos Corporation.
OHL R ntant GSIZLAR REME—AS—OBERTY. ® (] s ol calor con de AQUEOLS HOBBY COLOR fabricada por GSI Crecs Corparaian,
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HEES LT TSEFL AR SRR IEE .  El kit no inclusye ninguna pintura yio cola necesaria para su ensamblaje. Es necesaria compraria por separado.
SIA. BElcoLTORLWMERSZIZ. SEEOBEESEEEL, @ Por favor lea las instrucclones de cada pieza para &l uso comectn de [as Giles y piezas necesanias,
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Creos Japanese English Spanish Chinese TAMIYA
H[1 T2 HB) White BLANCO *EE X-2
B H[z FSvo(R) Black NEGRO HER X-1
B H[3 Ly F(#R) Red ROJO B AT X-7
B H|g ibii—(88) . Silver PLATA £Mm 8 X-11
H d—-IvE®) Gold ORO 3 X-12
[E HEd =2 ST — Neutral grey GRISNEUTRO 3 PP XF-53
Hg BEfe Steel ACERO £ EF 3 X-10
H g OVELTFvY Flat black NEGRO MATE WA R XF-1
B Hpg Tlwia Flesh CARNE 3 AR XF-15
H _EZ:J wREs Orange yellow NARANJA AMARILLO ¥ WiE X-8
H 76 He Burnt iron HIERRO QUEMADO &M RiE XF-7:XF-56=1:5
BB w[2l+Hi2 w=IaiTsus Semi-gloss black NEGRO SEMIMATE EHR X-18
LIVI—(i8) + 75y =R Silver + Flat base PLATA + BASEPLANA | £/ 8 + JH¥cshng XF-16
ARV FLA Metallic grey GRIS METALIZADO &8 K XF-56
FaI— Titanium silver TITANIO PLATEADO SkERE X-32
FHA—-IVF Titanium gold ORO TITANIO e X-31
ARy ST LA + Ly TS |Metallic grey + Red brown | GRis METALIZADO + MARRON ROJZO &M K+ iEe  [XF-56:XF-64=1:1
b1 S —(58) + =TI Silver + Purple PLATA + PURPURA MR+ RAKE | X-11:X-16=1:1
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@ Please follow the instruction below when applying decals.

@ Estas calcas utilizadas para este modelo de kit son particulares. Siga las instrucciones a continuacién cuando aplique las calcomanias.
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E— = + Cut out the decal into the desired shape by scissors and cutter.
@ = - Corta la calcomania en la forma deseada con unas tijeras y un corta
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- Dip the decal in water for 10 to 20 seconds.

+ Sumerja la calcomania en agua durante 10 a 20 segundos.
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- Put the decal on the desired place and slide it gently from its backing sheet by tweezers.
Adjust the decal position and excess water with a soft cloth.

* Coloque la calcomania en el lugar deseado y deslicela suavemente formando su hoja
de respaldo con unas pinzas.
Ajuste la posicién de la calcomania y el exceso de agua con un pafio suave.
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#Please use water paint or top coat when spraying over decals

#Utilice pintura al agua o una capa superior al rociar sobre las calcomanias.
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¥ please cut the mesh in size with the pattern
below and glue them with rubber polymer as
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confirm the product cont with the following PARTS LIST befo bly.
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(A0 is used on Alex Barros' bike.
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Apply (@) only for
Dutch TT version.

# (2) 10 B/ OAER.
(8) (0 is used for Barros' bike.
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(5) is used for Schwantz's bike.
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@) @ & 5 €8 are used for Barros'
bike. Choose one you like.
% (00 [F93EY—XVMHEDY 1T Y
HiHShTWELL .
(9 is apply for Schwantz's bike in
the early 1993 season.
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